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Сценарий к 14-минутному документальному фильму 

 
 

Подготовка к 7 Зимним Азиатским Играм 2011  
 30-го января -6 февраля / Астана и Алматы, Казахстан 

www.astana-almaty2011.kz 
www.rocketmedia.at  

 

10:00:33    Шаг в будущее 
7-е Зимние Азиатские игры в Казахстане  
Показ заголовка:  Шаг в будущее 
7-е Зимние Азиатские игры в Казахстане 
 

10:00:40  Казахстан, страна, превосходящая по площади Западную 
Европу, готова показать себя в новом свете. 

 
10:00:50 Приехав сюда, гости Зимних Азиатcких игр будут поражены 

достижениями и красотой города Астана.  
 Казахстан - 9-я по величине страна в мире.  
 Она очень обширна, раcположена в Центральной Азии и 

Восточной Европе. 
 
10:01:24 Мысли о Казахстане вызывают ассоциации, связанные с 

юртами, скакунами и хищными птицами.  
 
10:01:34  Но сегодняшний Казахстан... стремится к новому будущему, 

полному жизни, энергии, и готов к принятию 7-х Зимних 
Азиатских игр.  

  Сырьевая экономика Казахстана является крупнейшей в 
Центральной Азии, а его население превысило 16 миллионов 
жителей. 

 
10:02:07  В двух самых больших городах Казахстана Астанa и Алматы 

царит волнение во время подготовки к Зимним Азиатским 
играм, которые продемонстрируют 69 событий в 11 различных 
дисциплинах. Игры посетят представители 45 стран. 
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10:02:29 Высказывание, Айбек Амирбекович Капаков (Первый вице-

президент АО "Исполнительная дирекция Организационного 
комитета 7-х Зимних Азиатских игр 2011 года"), по-русски 
“Спорт - это посланник мира и дружбы для всей планеты. 
Каждый спортсмен - это посланник дружбы. Я считаю, что это 
строит мост между всеми государствами, объединяет народы, 
нации, страны, чтобы шло между ними взаимопонимание и 
уважение…” 
 

10:02:52 Высказывание, Талгат Ермегияев (Bице-министр туризма и 
спорта республики Казахстан), по-русски 
“Я считаю, что Казахстан - очень перспективная, быстро, 
динамично развивающаяся страна. То, что проходят 7-е 
Азиатские игры - это еще раз доказательство об 
экономической стабильности Казахстана.” 
 

10:03:05  Каждый спортсмен знает, что для того, чтобы преуспеть, 
необходимо верить в свои потенциальные возможности ... 
представлять образ будущего ... и мчаться ему навстречу.  

 
10:03:23 В духе Олимпа Вы соревнуетесь не с соперниками, а с самим 

собой. Двигаться вперед, чтобы стать самым лучшим. Каждый 
день выносливее, сильнее, до тех пор, пока Ваше личное 
достижение... не станет достижением мира. 

 
10:03:42 Так же, как и спортсмены, Казахстан надеется превзойти 

самого себя, и ... преображается. 
 
10:03:53 Высказывание, Кайрат Нематович Келимбетов (Председатель 

Правления АО «ФНБ «Самрук-Қазына»), по-английски 
 “Для того, чтобы способствовать прямым инвестициям из-за 

рубежа, мы создаем хороший инвестиционный климат в 
Казахстане. Так, в течение последних 20 лет мы 
инвестировали  около 100 миллиардов долларов.”  
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10:04.06 Казахстан внес огромный вклад в создание своего нового 

образа. Эта кампания показывает грациозных спортсменов и 
оживление на многочисленных возведенных спортивных 
сооружениях. Более 1 миллиарда долларов было 
инвестировано в эти игры. Одна из целей разносторонней 
политики Казахстана заключается в том, чтобы вложить часть 
доходов от добычи нефти в инфраструктуру, образование и 
улучшение уровня жизни населения. 

 
10:04:36  Высказывание, Константин Юрьевич Михайлов (Технический 

Директор ВСК "Табаган" ), по-русски 
“Добро пожаловать на наш спортивно-развлекательный 
комплекс "Табаган". На "Табагане" в рамках проведения 7-х 
Азиатских игр будут проходить соревнования по фристайлу в 
трех дисциплинах, такие как фристайл акробатик, фристайл 
индивидуальный могул и фристайл могул параллельный. 
Восемь снего-генераторов полностью обеспечивают 
необходимым количеством снежной массы для проведения не 
только соревнований, но и для туристов, для катающихся 
людей на лыжах. 

10:05:14   Горнолыжный комплекс "Шимбулак" станет местом 
проведения соревнований по лыжным гонкам и биатлону. 
Ожидается, что после достижения всех планов по улучшению 
комплекса, Шимбулак станет одним из 10 крупнейших 
горнолыжных курортов в мире. 

 
10:05:33  Представьте себе скорость, с которой Вы спускаетесь с 

лыжного склона, Ваш полет в прыжке… в городе Алматы, где 
более 10.000 зрителей болеют за Вас. 

 
10:05:44 Большие месторождения золота содержатся в недрах богатого 

минералами Казахстана, но золото, которое Казахстан ждет в 
этих играх, - на поверхности. Они желают выиграть золото 
дома, на глазах у своих фанатов. Впервые в истории 
Казахстана спортсмены будут иметь домашнюю поддержку... 
и они готовятся к тому чтобы завоевать это золото. 
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10:06:16 Крытый каток в рамках игр примет соревнования по 

конькобежному спорту. Объект очень большой. Он постpоен 
для проведения соревнований по фигурному катанию, 
содержит 2 хоккейных катка, каток для шот трека и 
конькобежного спорта. Предоставленное здесь фитнес 
оборудование помогает команде держаться в отличной форме 
перед соревнованиями. Также имеется возможность 
тренировок для будущих чемпионов, чтобы дать им 
поддержку с раннего возраста. 

 (здесь тренеруются и будущие чемпионы которые получают 
поддержку с самого раннего возраста) 

 
10:07:01 Высказывание, Иван Дмитриевич Рыбаконов (Заместитель 

Директора Лыжно-Биатлонного Комплекса), по-русски 
“Данный комплекс состоит из 2-х стадионов. Они обособлены, 
абсолютно стационарны, и на данном комплексе могут 
проводиться соревнования по лыжным гонкам и биатлону 
одновременно, что является большим преимуществом данного 
комплекса. Также наши стадионы получили от 
международных организаций IBU и FIS категорию А, что 
позволяет нам проводить мировые кубки и Олимпийские Игры 
на нашем объекте.”   

 
10:07:37 Республиканский вело-трек просто уникален. На нем имеется 

ледовое покрытие и для фигурного катания, и шорт трека. Oн 
Также окружен вело-дорожкой. 

 
10:07:55 Медео является самым высокогорным спортивным 

комплексом.  
 здесь уже установлены 120 мировых рекордов.  
 Чистая ледниковая вода из реки, что течет с гор используется 

для изготовления льда, качество которого является одним из 
самых лучших в мире... но здесь кроются трудности.  
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10:08:16 Высказывание, А. Ахметов (Hачальник холодильной станции 

комплекса "Медео"), по-русски 
“Наш каток находится в среднегорье, считается самым 
высокогорным катком. Он уникален тем, что в обеденное 
время солнце падает не на весь каток, а на часть катка 
потому, что с горы падает большая тень. Из-за этого у нас 
разные температуры - на солнечной стороне выше, а в тени 
ниже. Чтобы сбалансировать этот температурный режим, нам 
построили такие установки, что мы можем сейчас 
регулировать температуру льда - на солнечную сторону 
подавать больше холода, а с теневой стороны уменьшать 
холод.” 

 
10:09:00 Стремительный прогресс страны  в области современных 

технологий - в руках президента Нурсултана Назарбаева. 
Золотая башня "Байтерек" является символом новой 
идеологии Казахстана. В здании имеется отпечаток кисти руки 
Назарбаева. Данное место популярно среди горожан, 
желающих насладиться городом и почувствовать связь с 
видением страны президентом Назарбаевым. Башня 
олицетворяет народную сказку о мистическом дереве жизни и 
волшебной птице счастья. Башня высотой 97 метров 
символизирует тот год, когда столица Казахстана перешла из 
Алматы в Астану, чтобы открыть врата в Евразию, место, где 
Восток пересекается с Западом. Это послужило толчком к 
началу крупного строительного проекта по возведению 
зданий на территории всей столицы, одно из которыx - 
гигантский прозрачный шатер размером  в десять футбольных 
стадионов. 

 
10:09:52 Высказывание, Карел Холуб (Генеральный менеджер Nokia в 

странах Юга СНГ), по-английски 
 “Во всем, что делает Казахстан, заметны улучшения, 

улучшения  и улучшения.  Люди так же осведомлены 
технически, как и любой житель Европы или США. Они 
нуждаются в инновациях, они заинтересованы в 
обслуживании, заинтересованы в новых устройствах.” 
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10:10:10 Высказывание, Ричард Леджер ( Директор департамента по 

продажам в Казахстане и за рубежом), по-английски 
 “Многонациональность культуры Казахстана, определенно, 

привлекает внимание и мы, конечно, с нетерпением ждем 
новых гостей, которые cмогут почувствовать это во время 
Зимних Азиатских игр.” 

 
10:10:21 Высказывание, Карел Холуб (Генеральный менеджер Nokia в 

странах Юга СНГ), по-английски 
 “Правительство Казахстана может обратить свой взор как на 

Восток, так и на Запад, и может выбрать лучшее для себя. Это 
и является Главным и огромным преимуществом.” 

  
10:10:30 И хотя в центре внимания будущее, прошлое не забыто. 

Большую часть своей истории территория современного 
Казахстана была заселена кочевыми племенами. В городе до 
сих пор можно найти как следы древности, так и отголоски 
советских времен. Россияне приступили к изысканиям 
kазахских степей в 18-м веке, а к середине 19-го века весь 
Казахстан стал частью Российской империи. 16 декабря 1991 
goda Казахстан объявил о своей независимости последнeй из 
бывшиx Советских республик. 

 
10:11:11 Высказывание, Аида Досаева ( Директор департамента 

корпоративных коммуникаций GSM Казахстан/ Kcell), по-
английски 

 “Можно сказать, что Казахстан является сердцем Евразии. У 
нас проживают более 100 национальностей и представителей 
почти всех мировых религий. Мы живем здесь в мире и 
гармонии и уважаем друг друга. Мы с нетерпением ждем, 
чтобы мир посетил Казахстан и почувствовал это.” 

 
 
 
 
 
 



               
                      

TEL +43 463 287 800 30              FAX +43 463 287 800 35          office@rocketmedia.at          www.rocketmedia.at 
S t .  V e i t e r  R i n g  3  /  A - 9 0 2 0  K l a g e n f u r t / A u s t r i a  

 
Page 7 of 8 

 
10:11:32 Девиз игр - "Единство цели... единство духа". Цель этих игр - 

прийти к единству и дружбе с другими народами, а это 
происходит тогда, когда люди знакомятся друг с другом. Ясно 
видно как улучшается качество жизни, a люди объединяются, 
чтобы поддержать тот курс, который взял Казахстан. 
Надежды возложены на то, что проведение Зимних Азиатских 
игр в Казахстане поможет построить лучшее будущее для 
всех людей. 

 
10:12:07 Высказывание, Зухра Ралимкуловна Султанова (PR Директор 

АО авиалинии"Scat"), по-русски 
 “Нам очень хочется, чтобы гости Зимних Азиатских игр в 

полной мере ощутили гостеприимство нашего народа. Мы 
будем рады, если бы каждый увидит красоту нашей природы 
и почувствует тепло наших национальных традиций.” 

 
10:12:22 Высказывание, Аида Досаева ( Директор департамента 

корпоративных коммуникаций GSM Казахстан/ Kcell), по-
английски 

 “Мы всегда с нетерпением ждем гостей. Это часть нашей 
казахской традиции, так как в прошлом мы были кочевниками  
мы всегда ждем кого-то в гости. Именно поэтому гости - одни 
из важнейших людей в Казахском доме.” 

 
10:12.38 Высказывание, Талгат Ермегияев (Bице-министр туризма и 

спорта республики Казахстан), по-русски 
“Разработано более 250 мероприятий, которые будут 
показывать гостям,какой Казахстан есть: наши традиции, 
нашу историю, наши, наверное, достопримечательности.” 

 
10:12:52 Талисман Ирби символизирует многие Олимпийские качества: 

силу, смелость, благородство и выносливость. Снежный 
леопард должен показать силу независимого Казахстана. 

 
10:13:08 На протяжении тысячелетий люди собирались вокруг света 

огня, а теперь новое пламя собирается зажечь чувства в 
сердцах казахстанцев. Пламя начало свой путь в Кувейте, и 
пришло в руки и сердца жителей Казахстана. 
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10:13:47 Высказывание, Айбек Амирбекович Капаков (Первый вице-

президент АО "Исполнительная дирекция Организационного 
комитета 7-х Зимних Азиатских игр 2011 года"), по-русски 
“Эта эстафета огня обойдет все регионы Казахстана. Все 
выдающие люди Казахстана будут нести этот факел.” 
 

10:13:58 Высказывание, девочка с плакатом на Казахском 
  “I love Kazakhstan” 
 
10:13:58 Высказывание, 2 девочки в шапках-талисманах q  

  игр, по-русски 
“Мы ждем начала Зимних Азиатских игр и болеем за наших 
спортсменов.” 
 

10:14:08 Высказывание, мальчик, по-русски 
“Ура, Казахстан!!!” 

 
10:14:09 Девочки обнимаются 
   
10:14:13 Проведение Зимних Азиатских игр - очередной шаг в 

направлении возможного золотого будущего Казахстана. 
 
10:14:20 30 января 2011 начинаются игры!! 
 
Для более подробной информации посетите сайт www.astana-almaty2011.kz  
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